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R O Z H O D N U T I E 
 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len 

„Inšpektorát“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. 

o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a špeciálny 

stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom 

poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), na 

základe ţiadosti prevádzkovateľa DIW Service, s.r.o. Drobného 27, 841 02 Bratislava, 

IČO: 35 806 346 doručenej Inšpektorátu dňa 12. 02. 2010 a konania vykonaného podľa § 8 

ods. 2  písm. a) bod 1. a 7., § 8 ods. 2 písm. b) bod 3., § 8 ods. 2 písm. c) bod 8., § 8 ods. 2 

písm. f) bod 4., § 8 ods. 3 a podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ v súlade s § 62 a § 88a  

stavebného zákona a podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) vydáva  

 
i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e, 

 
ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke 

 

„Lakovňa automobilových komponentov LKW“ 

Partizánska č. 916, 957 01 Bánovce nad Bebravou 

okres Bánovce nad Bebravou. 

 

Integrované povolenie (ďalej len „povolenie“) sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

 

Obchodné meno: DIW Service, s.r.o. 

Sídlo:   Drobného 27, 841 02 Bratislava  

IČO:   35 806 346 
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Inšpektorát súčasne v integrovanom povolení: 

 

a)  v oblasti ochrany ovzdušia: 

- udeľuje súhlas na vydanie rozhodnutia o povolení stavby veľkého zdroja 

znečisťovania ovzdušia podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ v súčinnosti s 

§ 22 ods. 1 písm. a) zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa 

zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších 

predpisov (zákon o ovzduší) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o ovzduší“) 

- udeľuje súhlas na vydanie rozhodnutia o povolení skúšobnej prevádzky stredného 

zdroja znečisťovania ovzdušia podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ 

v súčinnosti s § 22 ods. 1 písm. a) zákona o ovzduší 

- určuje emisné limity podľa § 8 ods. 2  písm. a) bod 7. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 10 

ods. 1 zákona o ovzduší  

 

b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd: 

- vydáva súhlas na stavbu podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona o IPKZ v súčinnosti 

s § 27 ods. 1 zákona písm. c) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona 

Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov 

(vodný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len „vodný zákon“)   

 

c) v oblasti odpadov: 

- udeľuje súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8 ods. 2 písm. c) 

bod 8. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 7 ods. 7 písm. g) zákona č. 223/2001 Z. z. 

o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 

len  „zákon o odpadoch“)  

 

d) v oblasti ochrany zdravia ľudí: 

- súhlasí s návrhom na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8 ods. 2 písm. f) 

bod 4. v súčinnosti s § 13 ods. 4 písm. l) zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore 

a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov 

  

e) vydáva dodatočné povolenie na stavbu „Lakovňa automobilových komponentov LKW“ 

podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 66 a § 88a stavebného zákona, ktorým 

povoľuje uţ vykonané stavebné práce v rozsahu: 

 

stavebných objektov: SO 001 Stavebné úpravy v hale M3 

 SO 002 Plynová prípojka 

 

a prevádzkových súborov: PS 01 Lakovňa automobilových komponentov LKW 

 PS 02 Logistika 

 PS 03 Kompresorovňa 

 PS 04 Meracia a regulačná zostava plynu 

 PS 05 Rozvody energií 

 PS 06 Meranie a regulácia 
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v katastrálnom území: Bánovce nad Bebravou 

na pozemkoch par. č. : 2357/1 – reg „C“ podľa LV č. 406 (na základe Nájomnej 

zmluvy) 

účel stavby: priemyselná stavba 

charakter stavby: stavba trvalá.  

 

Účelom prevádzky je povrchová úprava kovových automobilových komponentov. 

Lakovňa pozostáva z linky predúpravy, elektroforetickej farbiacej linky (KTL) a linky 

práškového farbenia. Linky sú situované v časti existujúcej haly M3 v priemyselnom areáli 

firmy KORD Slovakia, a.s. v Bánovciach nad Bebravou. Dielce pred samotným lakovaním 

prechádzajú linkou predúpravy – odmasťovaním,  Zn-fosfátovaním a oplachmi. Počas 

prechodu lakovacími linkami zavesené na závesných rámoch budú povrchovo upravené 

vodou riediteľnými náterovými hmotami v KTL. Po nanesení náteru nasleduje vypaľovanie, 

chladenie a vykladanie dielcov. Časť z nich sa následne upravuje práškovou náterovou 

hmotou na práškovej lakovacej linke.  

 

Ministerstvo ţivotného prostredia Slovenskej republiky ako príslušný orgán podľa 

zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej len „zákon o posudzovaní vplyvov na ŢP“) vydalo podľa § 37 

ods. 4 zákona o posudzovaní vplyvov na ŢP pre navrhovanú činnosť Záverečné stanovisko 

číslo: 11397/08-3.4/ml zo dňa 27. 04. 2009. 

 

 Mesto Bánovce nad Bebravou, ako príslušný stavebný úrad vydal podľa § 39 ods. 3 

písm. d) stavebného zákona oznámenie o nevyţadovaní územného rozhodnutia č. Výst.220-

520/2010 zo dňa 22. 01. 2010. 

 

 
I.  Údaje o prevádzke 

 
A. Zaradenie prevádzky 

 

1.  Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 

 

2.6. Prevádzky na povrchovú úpravu kovov a plastov s pouţitím elektrolytických 

alebo chemických postupov, keď je obsah kúpeľov väčší ako 30 m
3
. 

 

NOSE-P: 105.01 Povrchové úpravy kovov a umelých hmôt (výrobné procesy na beţné 

účely) 

 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v tom istom mieste, ktoré môţu mať vplyv na znečisťovanie ţivotného 

prostredia. 
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2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia:  

Prevádzka je podľa zákona o ovzduší a vyhlášky MŢP SR č. 338/2009 Z. z., ktorou sa 

vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ovzduší veľkým zdrojom znečisťovania 

ovzdušia kategórie:  

Kataforézna linka 

6.3.1.a) Nanášanie náterov na povrchy, lakovanie s projektovanou spotrebou 

organických rozpúšťadiel vyššou ako 5 t.rok
-1

 – kovy.
 

 

Súčasťou zdroja znečisťovania sú: 

Procesné ohrevy, ktoré by boli samostatne kategorizované ako:  

1.1.2 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív 

s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom 0,3 MW a vyšším 

aţ do 50 MW 

Chemické predúpravy, ktoré by boli samostatne kategorizované ako: 

6.4.2.c) Odmasťovanie a čistenie povrchov kovov, elektrosúčiastok a iných materiálov 

vrátane odstraňovania starých náterov organickými rozpúšťadlami 

s projektovanou spotrebou organických rozpúšťadiel 0,6 t.rok
-1

 a vyššia aţ do 

2 t.rok
-1

 – ostatné organické rozpúšťadlá 

Nanášanie práškovej farby, ktoré by bolo samostatne kategorizované ako:  

6.8.2 Nanášanie povlakov s pouţitím práškových hmôt bez pouţitia organických 

rozpúšťadiel s projektovanou spotrebou práškovej hmoty 1 t.rok
-1

 a vyššia aţ do 

200 t.rok
-1

 

Dieselagregát, ktorý by bol samostatne kategorizovaný ako 

1.6 Stacionárne piestové spaľovacie motory s nainštalovaným súhrnným menovitým 

tepelným príkonom v MW niţším ako 0,3 MW – malý zdroj znečisťovania.  

 

3. Zaradenie do systému environmentálneho manaţérstva 

Prevádzkovateľ nemá  zavedený systém environmentálneho manaţérstva (ISO  14 000).  

 

 

B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy 

v prevádzke 
 

Povoľovaná prevádzka pozostáva z linky predúpravy, kataforéznej (elektroforetickej)  

lakovacej linky a práškovej lakovacej linky. Technologický postup pozostáva z operácií 

uvedených v tabuľke č. 1. 

 

Tabuľka č. 1 Opis prevádzky 

P. č. 
Názov technologického 

uzla 

Projektovaná 

kapacita 
Technická charakteristika 

1. Zavesovanie predmetov  manuálne zavesovanie a upevňovanie predmetov a 

preprava do jednotlivých pozícií 

 

Technologické kroky počas  povrchovej predúpravy 

2. Odmasťovanie s 

rozprašovaním 

7,3 m
3
 prvé odmasťovanie predmetov   
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P. č. 
Názov technologického 

uzla 

Projektovaná 

kapacita 
Technická charakteristika 

3. Odmasťovanie 

ponorom 

16,6 m
3
 odmasťovanie vo vani odmasťovania 

4. Oplach I. 17,15 m
3
 oplach vodou na odstránenie odmasťovača  

5. Oplach II. 17,7 m
3
 odstránenie zvyškov odmasťovača  

6. Morenie 16,6 m
3
 ponor predmetov do kúpeľa s vodou riediteľným 

prípravkom. 

7. Oplach III. 17,15 m
3
 oplachovanie dielcov po morení 

8. Oplach IV. 17,7 m
3
 oplach zvyškov moriaceho prípravku 

9. Aktivácia  16,6 m
3
 teplý aktivačný kúpeľ pred Zn-fosfátovaním 

10. Zn-fosfátovanie 19,25 m
3
 vytvorenie povlaku fosforečnanu zinočnatého 

11. Oplach demivodou I. 50,5 m
3
 oplach demineralizovanou vodou s teplotou 

prostredia  

12. Oplach demivodou II. 17,7 m
3
 oplachovania studenou demineralizovanou vodou  

13. Pasivácia 16,6 m
3
 ponor do kúpeľa s obsahom pasivačných 

prípravkov  

14. Oplach demivodou III. 16,6 m
3
 posledný oplach pred KTL lakovaním  

 

Technologické kroky počas KTL farbenia 
15. KTL – máčacie farbenie 26 m

3
 ponáranie predmetov do farbiaceho kúpeľa s vodou 

riediteľnou farbou  

 

pôsobením jednosmerného elektrického prúdu na 

kataforetickom princípe sa nanáša na predmet 

jemná vrstva farby  

16. UF oplach I. 17,15 m
3
 oplach ultrafiltrátom (UF) na odstránenie čiastočiek 

KTL farby prilepených na povrchu dielcov 

17. UF oplach II. 17,7 m
3
 oplachovanie ultrafiltrátom  

18. UF oplach III. 

s rozprašovacím 

vencom 

18,3 m
3
 oplachovanie ultrafiltrátom pomocou rozprašo-

vacích vencov  

19. Vypaľovanie 2x40 000 m3.h
-1

 

(mnoţstvo 

cirkulovaného 

vzduchu) 

vypaľovanie nanášanej KTL farby vo vypaľovacej 

peci prostredníctvom aktívnej cirkulácie vzduchu s 

teplotou 160-200 °C.  

 

potrebná teplota je zabezpečená s ohrievačmi 

vzduchu na zemný plyn umiestnenými na boku 

pece. 

20. Chladenie 2x20 000 m3.h
-1

 

(mnoţstvo 

cirkulovaného 

vzduchu) 

rýchle ochladenie predmetov vychádzajúcich z pecí 

 

výmena vzduchu je zabezpečená ventilátormi – 

jeden na prívod čerstvého vzduchu z voľného 

priestranstva, druhý na odvod prehriateho vzduchu 

do voľného priestranstva, tretí zabezpečuje 

cirkuláciu vzduchu v chladiacom zariadení, získané 

teplo sa vyuţíva na vykurovanie haly 

21. Zvesovanie predmetov  manuálne zvesovanie predmetov  

 

Technologické kroky práškového farbenia 

22. Zavesovanie predmetov  manuálne zavesovanie a upevňovanie predmetov  

23. Práškové farbenie 

automatické   

  práškové farbenie (upravuje sa 70% predmetov 

upravených na KTL linke)  
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P. č. 
Názov technologického 

uzla 

Projektovaná 

kapacita 
Technická charakteristika 

prvá striekacia kabína – automatická so 

zabudovanými striekacími pištoľami 

s programovaným riadením pohybu postreku.  

24. Práškové farbenie 

manuálne  

 druhá striekacia kabína – manuálny postrek 

 

vzduch odsávaný z kabíny je filtrovaný 

a vypúšťaný späť do haly 

25. Vypaľovanie 2x20 000 m3.h
-1

 

(mnoţstvo 

cirkulovaného 

vzduchu) 

vypaľovanie nanesenej farby pri teplote 160- 

200°C 

 

poţadovaná teplota je zabezpečená ohrievačmi 

vzduchu inštalovanými pri vypaľovacej peci.  

26. Chladenie  chladenie dielcov vychádzajúcich z pece  

 

výmena vzduchu je zabezpečená ventilátormi – 

jeden na prívod vzduchu z voľného priestranstva, 

druhý na odvod vzduchu z pracovného prostredia 

do voľného priestranstva. 

27. Zvesovanie predmetov  manuálne zvesovanie predmetov z linky  

 
Objem pouţívaných vaní spolu je 326,6 m

3
, z toho objem KTL vane je 26 m

3
.  

Pomocné prevádzkové súbory sú uvedené v tabuľke č. 2. (sklady) a v tabuľke č. 3 (ostatné 

súvisiace činnosti). 

 

Tabuľka č. 2 Sklady   

Názov skladu Technická charakteristika 

Sklad náhradných súčiastok skladovanie náhradných súčiastok potrebných na zabezpečenie stálej 

prevádzky liniek  

Skladovanie chemických látok 

a prípravkov a odpadov 

skladovanie chemikálií potrebných k predúprave, KTL farbeniu 

a práškovému farbeniu – na regáloch pri linke povrchovej úpravy  

 

skladovanie nebezpečných odpadov (okrem odpadu s kat. číslom 11 

01 11) – na regáloch pri linke povrchovej úpravy 

Skladovanie pouţitých kúpeľov 

z vaní Zn-fosfátovania 

a morenia a KTL vane (odpad 

s katalógovým číslom 11 01 11) 

skladovanie vôd z vaní Zn-fosfátovania a morenia a KTL vane – 

vedľa linky predúpravy a KTL farbenia  

 

vody sú odovzdávané oprávnenej organizácii  

Skladovanie kalu 

z odparovacieho zariadenia 

skladovanie riedkeho kalu z odparovacieho zariadenia – v sudoch 

vedľa linky predúpravy a KTL farbenia  
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Tabuľka č. 3 Ostatné súvisiace činnosti 

Názov činnosti Charakteristika a opis činnosti 

Úprava vody z technológie úprava vôd vznikajúcich pri povrchovej úprave, počas čistenia, 

údrţbe a haváriách a výroba znovu pouţiteľného destilátu pomocou 

vákuového odparovacieho zariadenia, vedľajším produktom úpravy 

vody je kal  

Odber vody a vodovod zásobovanie priemyselnou úţitkovou vodou – napojenie na 

existujúce rozvody vlastníka areálu – KORD Slovakia, a.s. 

Premiestňovanie materiálu odoberanie materiálu zo susednej haly závodu LKW Komponenten 

pomocou dopravníkov   

 

odsun hotových výrobkov – cez pracovisko Logistiky firmy LKW 

Komponenten, odvoz výrobkov je zabezpečený kamiónovou 

dopravou 

Odlučovač oleja čistenie vody z vane odmasťovania odlučovačom oleja 

inštalovaným na prvej vani odmasťovania  

 

očistený kúpeľ je prečerpávaný späť do vane odmasťovania, 

oddelený olej je zbieraný do nádob na to určených, podľa potreby je 

zabezpečené jeho zneškodňovanie 

Odkaľovacie zariadenie čistenie vody z vane Zn-fosfátovania – odstránenie kalu 

vznikajúceho v procese fosfátovania prostredníctvom pásového 

kalolisu 

 

prečistená tekutina je odvádzaná späť do vane, tuhý kal je 

zhromaţďovaný v sudoch, tekutý kal (z čistenia vane Zn-

fosfátovania) je zhromaţďovaný v protinádrţi, podľa potreby je 

zabezpečené zneškodňovanie kalov 

Demineralizačné zariadenie zariadenie na výrobu demineralizovanej vody – pracuje na systéme 

reverznej osmózy.  

UF zariadenie vytvorenie oplachovej vody (ultrafiltrátu) z farby a stála filtrácia 

obsahu KTL vane  

 

farba je odvádzaná späť do vane, ultrafiltrát je pouţitý opätovne 

v procese oplachovania 

Moriace zariadenie  chemické čistenie lamelového výmenníka tepla pri vani Zn-

fosfátovania od nánosov  

Vykurovací systém – procesné 

ohrevy 

zabezpečenie tepelných poţiadaviek na technologickej linke 

prostredníctvom výmenníkov tepla a tmavých ţiaričov; vyhrievanie 

výmenníkov je riešené plynovými horákmi 

 

vznikajúce spaliny sú od spotrebičov odvádzané do ovzdušia 

komínmi. 

 

príkon kotlov:     2 x 738 kW (miesta vypúšťania P2, P3) 

príkon horákov:  2 x 316 kW (miesta vypúšťania P5, P6) 

príkon horáka:    1 x 144 kW (miesto vypúšťania P7) 

príkon horáka:    1 x 422 kW (miesto vypúšťania P8) 

príkon ţiaričov:  2 x  53  kW (miesto vypúšťania P9) 

Práčka plynov dvojstupňové čistenie odsávaného vzduchu z linky predúpravy vo 

vodnej práčke  
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Názov činnosti Charakteristika a opis činnosti 

vyčistený vzduch je odvádzaný cez rekuperátor tepla do voľného 

priestranstva, znečistená premývacia voda je podľa potreby 

vymieňaná (na základe analýzy)  

 

výkon práčky (mnoţstvo upraveného vzduchu): 15 000 m3.h
-1

 

Nasávanie vzduchu, rekuperácia úprava odsávaného a nasávaného vzduchu z technológie 

prostredníctvom rekuperátora, cez ktorý je prevádzaný vzduch 

odsávaný z predúpravy (cez práčku plynov) a KTL linky  

 

nasávanie vzduchu zvonku a odsávanie zvnútra haly je zabezpečené 

ventilátormi v nasávacej a odsávacej jednotke, čerstvý vzduch 

z nasávacej jednotky je prevedený aj cez teplovodný kalorifer 

zásobovaný teplou vodou z kotla kvôli dosiahnutiu dostatočnej 

teploty 

Laboratórium vykonávanie rozborov, ktoré sú nevyhnutné pre prevádzku liniek 

a zariadení (rozbory jednotlivých kúpeľov, farby, upravených 

predmetov a pod.)  

Dieselagregát náhradný zdroj elektrickej energie 

 

tepelný príkon:        85 kW 

 

 

Vstupy do prevádzky 

Suroviny: náhradné diely pre nákladné automobily bez povrchovej úpravy. 

Pomocné látky: pouţívané pomocné látky sú uvedené v časti II.A.3 povolenia v tabuľke č. 5. 

Voda: pitná voda, voda na výrobné a prevádzkové účely, voda na poţiarne účely – odoberaná 

prostredníctvom vnútroareálových rozvodov spoločnosti KORD Slovakia, a.s. (vlastník a 

prevádzkovateľ vnútroareálového vodovodu) na základe zmluvy. Mnoţstvo odobratej vody je 

merané vodomermi.  

Energie (palivá, médiá, pohonné hmoty): elektrická energia, zemný plyn, stlačený vzduch, 

motorová nafta.  

 

Výstupy z prevádzky  

Výrobky: náhradné diely pre nákladné automobily povrchovo upravené na KTL linke (100 %) 

a na linke práškového farbenia (70%). 

Emisie do ovzdušia: tuhé znečisťujúce látky (TZL); oxidy síry – oxid siričitý a oxid sírový 

vyjadrené ako oxid siričitý (SOx); oxidy dusíka – oxid dusnatý a oxid dusičitý vyjadrené ako 

oxid dusičitý (NOx); oxid uhoľnatý (CO); organické plyny a pary vyjadrené ako celkový 

organický uhlík (TOC); nikel a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Ni okrem kovového niklu, 

zliatin niklu, uhličitanu nikelnatého a tetrakarbonylniklu (Ni); zinok a jeho zlúčeniny 

vyjadrené ako Zn (Zn); fluór a jeho zlúčeniny vyjadrené ako HF (HF). 

Odpadové vody: z prevádzky nie sú vypúšťané priemyselné odpadové vody ani osobitné vody 

– pouţitá voda sa spracováva v odparovacom zariadení, vyčistená voda je opätovne pouţívaná 

v technológii, so zvyškami po spracovaní sa nakladá ako s nebezpečným odpadom.  

Vody z povrchového odtoku: vody zo strechy budovy – Hala M3.  

Odpady: odpady produkované v prevádzke sú uvedené v časti II.D povolenia, v tabuľke č. 7.  
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Havarijné zabezpečenie prevádzky 

• linka KTL farbenia – na prečerpanie farby v prípade havárie bude pouţitá súbeţne 

inštalovaná havarijná nádrţ s objemom 31,3 m
3
. 

• skladovanie chemických látok a prípravkov a odpadov – kvapalné materiály sú 

uskladnené v regáloch, vybavených záchytnými nádrţami z polypropylénu s objemom 

väčším ako je objem najväčšej nádrţi v regáli. Podlaha pod regálmi je upravená 

epoxidovým náterom. 

• skladovanie použitých kúpeľov z vaní Zn-fosfátovania a morenia a KTL vane (odpad s kat. 

číslom 11 01 11) – skladovacie nádrţe majú vlastný havarijný systém ohraničený soklom. 

Podlaha je betónová s povrchovou chemicky odolnou úpravou – HDPE-fólia a na povrchu 

je epoxidový náter.  

Rozmery havarijného systému: dĺţka: 11 400 mm 

šírka: 10 200 mm 

objem: 34 m
3 

• skladovanie kalu z odparovacieho zariadenia – skladovanie riedkeho kalu 

z odparovacieho zariadenia je zabezpečené v sudoch, ktoré sa nachádzajú vedľa linky 

predúpravy a KTL farbenia na paletách so záchytnou vaňou s roštom. 

• manipulačná plocha – má vlastný havarijný systém ohraničený soklom, objem cca 34 m
3
. 

Podlaha je betónová s povrchovou chemicky odolnou úpravou – epoxidový náter. 

Rozmery manipulačnej plochy: dĺţka: 6 500 mm 

šírka: 4 100 mm. 

 

Emisie vznikajúce v prevádzke sú vypúšťané do ovzdušia prostredníctvom miest vypúšťania 

uvedených v tabuľke č. 4.  

 

Tabuľka č. 4 

Miesto 

vypúšťania 

Zdroj emisií, 

miesto ich vzniku  

Znečisťujúca 

látka 

Typ a výška 

miesta 

vypúšťania 

Odlučovacie 

zariadenie 

P1 Spoločný odvod 

odpadového plynu 

z priestoru predúpravy 

a vaní KTL farbenia 

TZL, TOC, Ni, 

Zn, HF  

výduch 

16,5 m 

 

mokrá pračka 

(vypieranie 

vodou), 

účinnosť 67 % 

P2 Kotol K1  

(ohrev vaní predúpravy) 

TZL, SOx, NOx, 

CO, TOC 

komín 

15 m 

bez 

odlučovacieho 

zariadenia 

P3 Kotol K2 

(ohrev vaní predúpravy) 

TZL, SOx, NOx, 

CO, TOC 

komín 

15 m 

bez 

odlučovacieho 

zariadenia 

P4 Vypaľovacia pec KTL  TOC výduch 

16,5 

bez 

odlučovacieho 

zariadenia 

bez 

označenia 
Chladiaca zóna 

vypaľovacej pece KTL 

TOC výduch 

17,5 m 

bez 

odlučovacieho 

zariadenia 

P5 Ohrev 1 vypaľovacej pece 

KTL  

TZL, SOx, NOx, 

CO, TOC 

komín 

16,5 m 

bez 

odlučovacieho 

zariadenia 



strana 10/33  rozhodnutia č. 3967-14168/2010/Poj,Goc/3748610109/SP  

 

Miesto 

vypúšťania 

Zdroj emisií, 

miesto ich vzniku  

Znečisťujúca 

látka 

Typ a výška 

miesta 

vypúšťania 

Odlučovacie 

zariadenie 

P6 Ohrev 2 vypaľovacej pece 

KTL 

TZL, SOx, NOx, 

CO, TOC 

komín 

16,5 m 

bez 

odlučovacieho 

zariadenia 

P7 Vypaľovacia pec 

práškového farbenia 

TZL, SOx, NOx, 

CO, TOC 

výduch 

17,5 m 

bez 

odlučovacieho 

zariadenia 

bez 

označenia 
Chladiaca zóna 

vypaľovacej pece 

práškového farbenia 

TOC výduch 

17,5 m 

bez 

odlučovacieho 

zariadenia 

P8 Ohrev vypaľovacej pece 

práškového farbenia 

TZL, SOx, NOx, 

CO, TOC 

komín 

17,5 m 

bez 

odlučovacieho 

zariadenia 

P9 Tmavé ţiariče na 

vypaľovacej peci 

práškového farbenia 

TZL, SOx, NOx, 

CO, TOC 

komín 

17,5 m 

bez 

odlučovacieho 

zariadenia 

DG Dieselagregát (náhradný 

zdroj elektrickej energie) 

TZL, SOx, NOx, 

CO, TOC 

komín 

5 m 

bez 

odlučovacieho 

zariadenia 

 

 

 

II.  Podmienky povolenia 
 

A.  Podmienky prevádzkovania 

 

1. Všeobecné podmienky  

1.1 Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto 

povolení. 

1.2 Technicko-organizačnými opatreniami zabezpečiť prevádzku linky povrchových úprav 

a obsluţných technologických zariadení po celý čas prevádzkovania v parametroch, 

ktoré sú určené týmto povolením.  

1.3 Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať linky povrchových úprav a obsluţné 

technologické zariadenia v súlade s platnou dokumentáciou (dokumentáciou je projekt 

stavby, technické a prevádzkové podmienky výrobcov zariadení, prevádzkové predpisy 

vypracované v súlade s projektom stavby a s podmienkami výrobcov zariadení.  

1.4 Prevádzkovateľ je povinný najneskôr do začatia dočasného uţívania stavy na skúšobnú 

prevádzku zapracovať podmienky tohto rozhodnutia do prevádzkových predpisov a 

oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami tohto povolenia, 

s prevádzkovým poriadkom prevádzky, so schváleným Plánom preventívnych opatrení 

na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do ţivotného 

prostredia a na postup v prípade úniku (ďalej len „havarijný plán“) a poskytnúť im 

primerané odborné technické zaškolenie, ktoré im umoţní plniť svoje povinnosti 

a vyhotoviť o tom písomný doklad. 
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1.5 Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, 

ktoré môţu mať dôsledky na ţivotné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na 

človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia 

byť Inšpektorátu vopred ohlásené. 

1.6 Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, 

podmienky a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych 

predpisov. 

 

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania 

2.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretrţitú kontrolu prevádzky. 

2.2 Povolené je vykonávať činnosti v trojzmennej  prevádzke 240 pracovných dní v roku. 

 

3. Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky 

3.1 V prevádzke nebudú pouţívané iné látky ako uvedené v tabuľke č. 5 bez povolenia 

Inšpektorátu.  

3.2 Prevádzkovateľ neprekročí maximálne mnoţstvá pouţívaných látok uvedené v tabuľke 

č. 5 bez povolenia Inšpektorátu. 

 

Tabuľka č.5 Zoznam používaných surovín a pomocných látok 

Surovina, pomocný 

materiál, ďalšie látky 
Opis Ročná spotreba [t] 

kovové polotovary – dielce povrchovo upravené dielce  

upravené na KTL linke – 100%  

upravené na linke práškového 

farbenia – 70%  

576 000 m
2
.rok

-1
 (2 zmenná 

prevádzka)  

1 296 000 m
2
.rok

-1
 (3 zmenná 

prevádzka)  

Gardoclean S 5176 Povrchová úprava kovov 

(obsahuje polyboritan draselný, 

hydroxid draselný a fosforečnan 

tridraselný) 

20 

Gardobond Additive H 7401 Povrchová úprava kovov 

(obsahuje alkoxylované mastné 

alkoholy a nátrium-oktanoát) 

2 

Gardacid P 4342 Povrchová úprava kovov 

(obsahuje kyselinu 

trihydrogénfosforečnú) 

2,5 

Gardolene V 6501 Povrchová úprava kovov 

(obsahuje fosforečnan trisodný) 

15 

Gardobond R 2225 TA Povrchová úprava kovov 

(obsahuje dihydrogénfosforečnan 

zinočnatý, kyselinu fosforečnú, 

dusičnan nikelnatý 

a dihydrogénfosforečnan 

mangánatý) 

0,5 

Gardobond R 2225 E Povrchová úprava kovov 

(obsahuje dihydrogénfosforečnan 

zinočnatý, kyselinu fosforečnú, 

dusičnan nikelnatý, 

hexafluorokremičitan zinočnatý 

a dihydrogénfosforečnan 

mangánatý) 

35 
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Surovina, pomocný 

materiál, ďalšie látky 
Opis Ročná spotreba [t] 

Gardobond Additive H 7050 Povrchová úprava kovov 

(obsahuje 5-chloro-2-metyl-4-

izotiazolín-3-ón) 

2,8 

Gardobond Additive H 7200 Povrchová úprava kovov 

(obsahuje hydroxid sodný) 

0,3 

Gardobond Additive H 7102 Povrchová úprava kovov 

(obsahuje dusitan sodný) 

0,1 

Gardobond Additive H 7103 Povrchová úprava kovov 

(obsahuje dusičnan mangánatý 

a kyselinu dusičnú) 

0,1 

Gardolene D6800 Povrchová úprava kovov 

(obsahuje kyselinu 

dihydrogenhexafluorozirkoničitú) 

1 

Gardobond Additive H 7204 Povrchová úprava kovov 

(obsahuje amoniak) 

1 

PPG CR 693 maltovina Katodický tmel 

(epoxid) 

84 

PPG CP 471A Pigment Katodická galvanická povlakpig-

mentová pasta 

(obsahuje dioktyl(oxo)cín 

15 

PPG CA 107E prísada Katodické riedidlo 

(obsahuje 1-fenoxypropán-2-ol) 

1,6 

PPG CA 141E prísada Prísada 

(obsahuje 1-metoxypropán-2-ol) 

0,7 

PPG CA 146E prísada pH regulator 

(obsahuje kyselinu amidosulfonovú) 

0,28 

PPG NA 114E Prísada 

(obsahuje 2-(hexyloxy)etanol) 

0,2 

Hydroxid sodný Prísada na úpravu vody, výrobu 

demineralizovanej vody a čistenie 

zariadenia 

11,5 

Prowaclean 1 Priemyselný čistiaci prostriedok 

(obsahuje kyselinu sírovú a kyselinu 

fosforečnú) 

1,2 

Prowaclean 2-3 Priemyselný čistiaci prostriedok 

(obsahuje hydroxid draselný 

a hydroxid sodný) 

1,1 

Exfoam 3 Protipenová látka 0,1 

Omega-Fluid 

(KMU Omega-Fluid SB-220) 

Chladiaci a mazací prostriedok, 

antikorózny prostriedok 

(obsahuje syntetický poly-α-olefín) 

5 l 

AP-Fluid Chladiaci a antikorózny prípravok 

(obsahuje 1,2-etándiol) 

5 l 

PE BLACK LT Prášková farba na epoxipolyeste-

rovej báze 

(obsahuje oxid titaničitý) 

110  

 

Kyselina chlorovodíková (32%) Prísada na výrobu demineralizovanej 

vody  

4 

Kyselina dusičná (55%) Čistenie výmenníkov tepla 2 

Kyselina fosforečná (75%) Prísada do oplachovacích kúpeľov 0,4 
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Surovina, pomocný 

materiál, ďalšie látky 
Opis Ročná spotreba [t] 

Motorová nafta Pohonné hmoty 100 l 

 

3.3 Inšpektorát musí byť písomne upovedomený o kaţdom plánovanom pouţití nových 

škodlivých látok. K oznámeniu musí byť priloţená karta bezpečnostných údajov 

škodlivej látky. Prevádzkovateľ môţe v prevádzke v rámci výroby a pomocných 

procesov podľa platných prevádzkových predpisov pouţívať aj iné látky bez povolenia 

Inšpektorátu, len ak sú preukázateľne menej nebezpečné ako pôvodné látky, resp. 

netoxické a biologicky lepšie rozloţiteľné. O plánovanej výmene musí byť Inšpektorát 

písomne informovaný. 

3.4 Prevádzkovateľ smie pouţívať ďalšie látky, ktoré nie sú súčasťou hlavných 

technologických operácií a pouţívajú sa k obsluhe a údrţbe objektov a zariadení, bez 

potreby skladovania. 

3.5 Prevádzkovateľ je povinný mať k dispozícií platné karty bezpečnostných údajov  

všetkých pouţívaných chemických látok, ktoré budú umiestnené v prevádzke na 

miestach, kde sa nimi zaobchádza. 

 

4. Odber vody 

Podmienky pre odber vody sa neurčujú. 

 

5. Technicko-prevádzkové podmienky 

5.1. Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky pouţívané pri činnostiach 

v prevádzke je prevádzkovateľ povinný udrţiavať v dobrom prevádzkovom stave, 

pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údrţbu stavebných 

objektov, technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami 

sprievodnej dokumentácie a prevádzkových  predpisov ich výrobcov a všeobecne 

záväzných právnych predpisov. 

5.2. Prevádzkovateľ je povinný vyuţívať technicky dostupné prostriedky s prihliadnutím 

na nebezpečnosť prachu, trvanie a mnoţstvo emisií, meteorologické podmienky, 

podmienky okolia a primeranosť výdavkov na vykonávanie opatrení na obmedzenie 

prašných emisií. 

5.3. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke v súlade s projektom 

stavby, s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení 

a s podmienkami ich vyuţívania. 

5.4. Prevádzkovateľ označí všetky výduchy, komíny a nádrţe na skladovanie škodlivých 

látok. Všetky výduchy, komíny a nádrţe na skladovanie škodlivých látok v prevádzke 

musia byť zakreslené so zodpovedajúcim označením v prevádzkových predpisoch.  

 

6. Podmienky pre skladovanie a zaobchádzanie so škodlivými látkami 

6.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť všetky vnútorné aj vonkajšie manipulačné plochy 

a skladovacie priestory, kde sa zaobchádza so škodlivými látkami, nebezpečnými 

odpadmi a obalmi zo škodlivých látok tak, aby nedošlo k  úniku škodlivých látok do 

povrchových alebo podzemných vôd. 
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6.2 Prevádzkovateľ je povinný havarijný plán vypracovaný v súlade s platnými všeobecne 

záväznými právnymi predpismi na úseku ochrany vôd schválený príslušným orgánom 

štátnej správy predloţiť k ţiadosti o vydanie povolenie na dočasné uţívanie stavby na 

skúšobnú prevádzku.  

6.3 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť pravidelnú aktualizáciu prevádzkových 

poriadkov, havarijného plánu, plánov údrţby a opráv a plánov kontroly na stavbách 

a zariadeniach, v ktorých sa zaobchádza so škodlivými látkami, pravidelne bude 

oboznamovať obsluhu s týmito poriadkami a plánmi. 

6.4 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby skladovacie priestory na skladovanie 

nebezpečných odpadov spĺňali rovnaké technické a bezpečnostné poţiadavky ako 

skladovacie priestory na skladovanie chemických látok, prípravkov a výrobkov 

s rovnakými nebezpečnými vlastnosťami, ako majú skladované nebezpečné odpady. 

6.5 Nebezpečné odpady je povinný prevádzkovateľ skladovať tak, ako je to popísané 

v časti D tohto povolenia. 

6.6 Suroviny, chemikálie a materiály uskladňovať oddelene podľa druhu materiálu a podľa 

ich fyzikálnych a chemických vlastností len v pôvodných obaloch  riadne označených 

dodávateľom. 

6.7 Chemikálie potrebné v procese povrchových úprav skladovať oddelene podľa druhu  

v regáloch pri linkách povrchových úprav.  

6.8 Kvapalné materiály skladovať v regáloch vybavených záchytnými nádrţami. 

6.9 Spojivo k máčaciemu farbeniu a pigmentovú farbu skladovať plastových kontajneroch 

umiestnených v záchytnom systéme vedľa linky povrchových úprav. 

 

7. Podmienky pre dodatočne povolenú stavbu uvedenú v bode e) povolenia 

7.1 vyplývajúce z vyjadrení obce, správcov inţinierskych sietí, dotknutých orgánov 

štátnej správy a dotknutých organizácií: 

7.1.1 Technická inšpekcia, a. s., Pracovisko Nitra (č. j.: 00456/4/2010  zo dňa  

03. 02. 2010): 

 určiť najvyšší pracovný pretlak vzduchu pre spotrebiče a jeho ochranu poistným 

ventilom. Poistný ventil na vzdušníku s otváracím pretlakom 1,3 MPa (Zoznam 

strojov a zariadení) nevyhovuje pre podmienky tlakovej nádoby (1,1 MPa) 

a prevádzky 0,7 MPa. 

upozornenie na plnenie požiadaviek bezpečnostných predpisov:  

 na konštrukčnú dokumentáciu vyhradeného technického zariadenia „plynové 

zariadenia; tlakové zariadenia; elektrické zariadenia – A/e“ platí poţiadavka § 5 a 4 

vyhlášky č. 508/2009 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení 

neskorších predpisov Z. z. o posúdení dokumentácie technických zariadení 

oprávnenou právnickou osobou, ktorou je Technická inšpekcia, a.s. 

 pred uvedením do prevádzky je potrebné na vyhradenom technickom zariadení 

„plynové zariadenia – A/h; elektrické zariadenia – A/e“ vykonať prvú úradnú skúšku 

v zmysle § 12 vyhlášky č. 508/2009 Z. z. a § 14 ods. 1 písm. b) a d) zákona 

č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov oprávnenou právnickou osobou, ktorou 

je Technická inšpekcia, a.s. 

 pred uvedením technologických liniek „PS 01 – Lakovňa automobilových 

komponentov LKW; kompresory“, do prevádzky po ich nainštalovaní na mieste 

pouţívania je potrebné poţiadať oprávnenú právnicku osobou, ktorou je Technická 
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inšpekcia, a.s. o vydanie odborného stanoviska v zmysle § 14 ods. 1 písm. d) zákona 

č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov, v nadväznosti na § 5 ods. 1 nariadenia 

vlády SR č. 392/2006 Z. z. 

 technické zariadenie „tlakové zariadenie: TNS – vzdušník 3 m
3
“ je určeným 

výrobkom v zmysle nariadenia vlády SR č. 576/2002 Z. z. v znení neskorších 

predpisov. Pri uvedení na trh alebo do prevádzky je potrebné splniť poţiadavky tohto 

predpisu.  

7.1.2 Obvodný úrad ţivotného prostredia Trenčín – orgán štátnej vodnej správy (uvedené do 

zápisnice z ústneho pojednávania dňa 09. 04. 2010): 

 v lehote šesť mesiacov odo dňa právoplatnosti povolenia na dočasné uţívanie stavby 

vypracovať a predloţiť záverečnú hydrogeologickú správu s posúdením moţného 

vplyvu prevádzky na podzemné vody, spôsobom monitorovania prípadného vplyvu na 

podzemné vody Obvodnému úradu ţivotného prostredia v Trenčíne – odbor ochrany 

ţivotného prostredia – štátna vodná správa. To znamená, ţe správa musí obsahovať 

posúdenie či je moţné za primerané finančné prostriedky vybudovať taký systém 

monitorovania, ktorý by jednoznačne určil pôvodcu prípadného znečistenia a ak áno, 

tak takýto spôsob aj navrhnúť.    

 

 

7.2 Ďalšie podmienky: 

7.2.1 Dokončenú stavbu moţno uţívať len na základe kolaudačného rozhodnutia. Ak na 

posúdenie spôsobilosti stavby na uţívanie je potrebná skúšobná prevádzka, moţno 

stavbu uţívať len na základe rozhodnutia o dočasnom uţívaní stavby na skúšobnú 

prevádzku.  

7.2.2 Ku kolaudácii stavby predloţiť súhlas orgánu ochrany ovzdušia k uvedeniu stredného 

zdroja znečisťovania (vykurovanie haly – plynové ţiariče) do prevádzky.  

 

 

 

B.  Emisné limity 

 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

1.1  Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v tabuľke č. 6. 

 

Tabuľka č. 6 

Miesto 

vypúšťania 

Zdroj emisií, 

miesto ich vzniku 

Znečisťujúca 

látka 

Emisný limit 

[mg.m
-3

] 

P1 Spoločný odvod odpadového plynu 

z priestoru predúpravy a vaní KTL 

farbenia 

TZL 3 

TOC  75 

Ni 0,5 

Zn 1 

HF 3 

P2 Kotol K1 

(ohrev vaní predúpravy) 

NOx 200 

CO 100 

P3 Kotol K2  

(ohrev vaní predúpravy) 

NOx 200 

CO 100 
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Miesto 

vypúšťania 

Zdroj emisií, 

miesto ich vzniku 

Znečisťujúca 

látka 

Emisný limit 

[mg.m
-3

] 

P4 Vypaľovacia pec KTL  TOC 50 

bez 

označenia 
Chladiaca zóna vypaľovacej pece KTL TOC 50 

P5 Ohrev 1 vypaľovacej pece KTL  NOx 200 

CO 100 

P6 Ohrev 2 vypaľovacej pece KTL  NOx 200 

CO 100 

P7 Vypaľovacia pec práškového farbenia TZL 150
1) 

20
2) 

NOx 200 

CO 100 

TOC 50 

bez 

označenia 
Chladiaca zóna vypaľovacej pece 

práškového farbenia 

TOC 50 

P8 Ohrev vypaľovacej pece práškového 

farbenia 

NOx 200 

CO 100 

P9 Tmavé ţiariče na vypaľovacej peci 

práškového farbenia 
Emisné limity sa neuplatňujú 

DG Dieselagregát (náhradný zdroj 

elektrickej energie) 
Emisné limity sa neuplatňujú 

Vzťažné podmienky: 1) hmotnostný tok nižší  ako 200 g.h
-1

 

 2) hmotnostný tok 200 g.h
-1

 a vyšší 

 

Podmienky platnosti emisných limitov pre miesta vypúšťania P1 (TZL, TOC), P4, P7 

(TZL, TOC), Chladiacu zónu vypaľovacej pece KTL a Chladiacu zónu vypaľovacej 

pece práškovej lakovne: 

Emisné limity platia pre koncentrácie vo vlhkom plyne pri štandardných stavových 

podmienkach 101,325 kPa a 0 ºC.  

 

Podmienky platnosti emisných limitov pre miesto vypúšťania P1 (Ni, Zn, HF): 

Emisné limity platia pre koncentrácie v suchom plyne pri štandardných stavových 

podmienkach 101,325 kPa a 0 ºC. 

 

Podmienky platnosti emisných limitov pre miesto vypúšťania P7 (CO, NOx): 

Emisné limity platia pre koncentrácie v suchom plyne pri štandardných stavových 

podmienkach 101,325 kPa a 0 ºC a pre obsah kyslíka v spalinách vo výške 17 % obj. 

 

 Podmienky platnosti emisných limitov pre miesta vypúšťania P2, P3, P5, P6 a P8: 

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných 

podmienkach 101,325 kPa a 0° C a pre obsah kyslíka v spalinách vo výške 3 % obj. 
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1.2  Prevádzkovateľ musí zabezpečiť nastavenie horákov všetkých zariadení na spaľovanie 

palív minimálne 1 x za rok odborne spôsobilou osobou. 

 

 

2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách 

a osobitných vodách 

2.1 Z povoľovanej prevádzky nie sú vypúšťané priemyselné odpadové vody ani osobitné 

vody.  

2.2 Limitné hodnoty znečisťujúcich látok v splaškových odpadových vodách vypúšťaných 

z prevádzky do vnútroareálovej kanalizácie KORD Slovakia, a.s., Bánovce nad 

Bebravou musia byť v súlade so zmluvnými podmienkami uzatvorenými so správcom  

a vlastníkom tejto kanalizačnej siete. 

 

3. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných vodách z povrchového 

odtoku, miesto a spôsob vypúšťania 

3.1 Z povoľovanej prevádzky nie sú vypúšťané vody z povrchového odtoku. Tieto sú 

odvádzané do vnútroareálovej kanalizácie KORD Slovakia, a.s., Bánovce nad Bebravou 

na základe zmluvy. 

 

4. Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

Pre hluk a vibrácie sa limitné hodnoty neurčujú. 

 

 

C.  Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä pouţitím najlepších dostupných 

techník 

 

1. Prevádzkovateľ bude pravidelne čistiť technologickú linku a vykonávať jej údrţbu. 

2. Prevádzkovateľ bude riadne prevádzkovať práčku plynov a vykonávať jej údrţbu. 

3. Prevádzkovateľ bude vykonávať kontrolu tesnosti a  účinnosti odsávacích systémov od 

kúpeľov predúprav. 

4. Prevádzkovateľ bude vyuţívať chemické látky zniţujúce negatívne dopady na jednotlivé 

zloţky ţivotného prostredia.   

 

 

D.  Opatrenia pre nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov 

 

1. Prevádzkovateľovi ako pôvodcovi odpadov pri prevádzkovaní a údrţbe zariadenia 

vzniknú len odpady, zaradené podľa vyhlášky č. 284/2001 Z. z. ktorou sa ustanovuje 

Katalóg odpadov v znení neskorších predpisov, uvedené v tabuľke č. 7: 

 

Tabuľka č. 7  

Č. druhu 

odpadu 
Názov druhu odpadu 

Kategória 

odpadu 

08 01 11 
odpadové farby a laky obsahujúce organické rozpúšťadlá 

alebo iné nebezpečné látky  

N 

08 02 01  odpadové náterové prášky  O 



strana 18/33  rozhodnutia č. 3967-14168/2010/Poj,Goc/3748610109/SP  

 

11 01 08 kaly z fosfátovania  N 

11 01 09 kaly a filtračné koláče obsahujúce nebezpečné látky  N 

11 01 11 vodné oplachovacie kvapaliny obsahujúce nebezpečné látky N 

12 01 09 rezné emulzie a roztoky neobsahujúce halogény N 

15 01 01 obaly z papiera a lepenky  O 

15 01 02 obaly z plastu O 

15 01 10 
obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami 

N 

15 02 02 

absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov 

inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy 

kontaminované nebezpečnými látkami  

N 

15 02 03 
absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie a  

ochranné odevy iné ako uvedené v 15 02 02 

O 

16 02 13 
vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti  iné ako 

uvedené v 16 02 09 aţ 16 02 12 

N 

20 03 01 zmesový komunálny odpad O 

spolu nebezpečné odpady 

 

523,65 t.rok
-1 

     

 

2. Nebezpečné odpady vyššie uvedených katalógových čísel (ďalej len „kat. č.“) okrem 

odpadu kat. č. 11 01 11  a kat. č. 16 02 03 je povolené zhromaţďovať oddelene 

v špeciálnych kontajneroch na vyhradených miestach a v regáloch pri linkách 

povrchových úprav.  

Odpad kat. č. 11 01 11 (poţité kúpele Zn-fosfátovania a morenia a pouţitý KTL filtrát) 

bude zhromaţdený v špeciálnych kontajneroch na vyhradených miestach. 

Odpad kat. č. 16 02 13 vznikajúci v prevádzke pri výmenách osvetlení, musí byť 

bezprostredne po vzniku z prevádzky odobratý osobou, oprávnenou nakladať s odpadmi 

podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva. 

3. Prevádzkovateľ je povinný pri vzniku kaţdého nového druhu nebezpečného odpadu,  ako 

aj pred zhodnotením alebo zneškodnením ním vyprodukovaného nebezpečného odpadu, 

zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných vlastností a bliţších podmienok 

nakladania s ním analýzu jeho vlastností a zloţenia, a to spôsobom a postupom podľa 

všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva. 

4. Prevádzkovateľ je povinný nakladať so vzniknutými odpadmi v súlade s aktuálnym 

Programom odpadového hospodárstva (ďalej „POH“), schváleným príslušným orgánom 

štátnej správy odpadového hospodárstva a plniť záväznú časť POH. 

5. Prevádzkovateľ ako pôvodca odpadu je povinný zabezpečiť analytickú kontrolu 

vzniknutých odpadov v rozsahu ustanovenom všeobecne záväznými právnymi predpismi 

odpadového hospodárstva. 

6. Prevádzkovateľ,  ako pôvodca odpadu je povinný: 

a) zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov, 

b) zhromaţďovať odpady utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred 

znehodnotením, odcudzením alebo iným neţiaducim únikom, 

c) zhromaţďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov, 
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d) nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť 

identifikačným listom nebezpečného odpadu, 

e) zabezpečiť, aby nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uloţené, 

boli odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, 

ktoré by mohli spôsobiť vznik neţiaducich reakcií v odpadoch, napríklad vznik 

poţiaru; boli odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým 

vplyvom a zodpovedali poţiadavkám podľa osobitných predpisov, 

f) viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a mnoţstve odpadov, s ktorými nakladá, 

a o ich zhodnotení a zneškodnení a ohlasovať ustanovené údaje z evidencie 

Inšpektorátu podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového 

hospodárstva. 

7. Prevádzkovateľ je povinný uchovávať Evidenčný list odpadu a Hlásenie o vzniku odpadu 

a nakladaní s ním v písomnej forme päť rokov. 

8. Zakazuje sa riediť a zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné 

odpady s  odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, na účely zníţenia koncentrácie prítomných 

škodlivín. 

9. Nakladanie s nebezpečnými odpadmi uvedenými v tabuľke v bode II.D.1 tohto povolenia, 

ktoré vznikajú, resp. môţu vznikať vlastnou činnosťou v prevádzke spočíva v ich 

zhromaţďovaní vo vyhradených priestoroch v prevádzke v mnoţstve 523,65 t.rok
-1 

a v odovzdaní na zhodnotenie prípadne zneškodnenie osobe oprávnenej nakladať 

s odpadmi podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva. 

10. Prevádzkovateľ je povinný nakladať s nebezpečnými odpadmi v súlade s podmienkami 

uvedenými v tomto povolení. 

11. Podmienky nakladania s nebezpečnými odpadmi uvedenými v bode II.D.1 tohto 

povolenia sa udeľujú na 3 roky od dátumu právoplatnosti rozhodnutia č. 3967-

14168/2010/Poj,Goc/3748610109/SP zo dňa 07. 05. 2010. Ich platnosť Inšpektorát 

predĺţi, a to aj opakovane, ak nedošlo počas tejto doby v prevádzke k zmene podmienok 

nakladania s nebezpečnými odpadmi a ak prevádzkovateľ najneskôr 3 mesiace pred 

uplynutím tohto termínu oznámi túto skutočnosť Inšpektorátu v ţiadosti o zmenu 

podmienky bodu II.D.13 tohto povolenia. 

12. Prevádzkovateľ je povinný pri preprave nebezpečných odpadov dodrţiavať nasledovné 

povinnosti: 

- vykonávať prepravu nebezpečných odpadov dopravnými prostriedkami, ktoré 

vyhovujú ustanoveniam všeobecne záväzných právnych predpisov o preprave 

nebezpečných vecí; ak nevykonáva prepravu sám, je povinný ju zabezpečiť 

u dopravcu oprávneného podľa osobitných predpisov, 

- viesť evidenciu o prepravovaných nebezpečných odpadoch na sprievodnom liste 

a uchovávať sprievodný list päť rokov, 

- ohlasovať ustanovené údaje z evidencie Inšpektorátu a obvodnému úradu ţivotného 

prostredia príslušnému podľa sídla alebo miesta podnikania odosielateľa a príjemcu 

nebezpečných odpadov. Hlásenie o prepravovaných nebezpečných odpadoch podávať 

na kópii sprievodného listu za obdobie kalendárneho mesiaca do desiateho dňa 

nasledujúceho mesiaca 

- pri preprave nebezpečných odpadov musia byť súčasťou prepravných dokladov aj 

opatrenia ako naloţiť s nebezpečnými odpadmi v prípade havárie. 
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13. Pri zbere, preprave a skladovaní musí byť nebezpečný odpad zabalený vo vhodnom obale 

a riadne označený. 

 

E.  Podmienky hospodárenia s energiami 

 

1. Prevádzkovateľ zabezpečí šetrenie elektrickou energiou snímačmi teploty, ktoré vypnú 

ohrev: vaní predúprav, KTL pece a pece na vypaľovanie práškovej farby ihneď po 

dosiahnutí potrebnej teploty.  

2. Prevádzkovateľ je povinný všetky zariadenia prevádzkovať v súlade s dokumentáciou 

dodávanou výrobcom. 

3. Prevádzkovateľ bude vykonávať pravidelnú kontrolu a údrţbu elektrických  a plynových 

zariadení, bude udrţiavať zariadenia prevádzky v dobrom technickom stave a o zistených 

nedostatkoch bude viesť záznamy v prevádzkovej evidencii. 

4. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť pravidelné odborné prehliadky a skúšky 

elektrických a plynových zariadení v prevádzke a ich výsledky zaznamenávať  

v prevádzkovej evidencii. 

5. Prevádzkovateľ bude dodrţiavať technologické výrobné postupy za účelom zamedzenia 

plytvania elektrickou energiou a palivami. 

6. Prevádzkovateľ bude pravidelne sledovať, evidovať a vyhodnocovať spotrebu všetkých 

druhov energií, v prevádzke bude vyuţívať postupy zabezpečujúce ich efektívne vyuţitie.  

 

 

F.  Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií 

 a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok beţnej prevádzky  

 

1. Prevádzkovateľ je povinný dôsledne dodrţiavať „Plán preventívnych opatrení na 

zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do ţivotného prostredia 

a na postup v prípade ich úniku“ (ďalej len „havarijný plán“) v súlade s platnými 

všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku ochrany vôd.  

2. Prevádzkovateľ bude dodrţiavať plán opatrení pre prípad havárie pri nakladaní 

s nebezpečnými odpadmi.  

3. Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať bezodkladne písomne a telefonicky Inšpektorátu 

vzniknuté havárie a iné mimoriadne udalosti v prevádzke a nadmerný okamţitý únik 

emisií. 

4. Všetky vzniknuté mimoriadne stavy a havárie musia byť zaznamenané v prevádzkovej 

evidencii a o kaţdej takej udalosti musí byť spísaný záznam.  

5. Osoby zaobchádzajúce s nebezpečnými chemickými látkami musia mať trvale k dispozícii 

platné bezpečnostné listy všetkých pouţívaných chemických látok. 

6. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie kontroly a skúšok tesnosti na nádrţe 

slúţiace na skladovanie škodlivých látok odborne spôsobilou osobou v zmysle právnych 

prepisov na úseku štátnej vodnej správy a podľa výsledkov vykonaných skúšok tesnosti 

zabezpečiť ich nepriepustnosť, aby nedochádzalo k neţiaducim únikom nebezpečných 

látok do pôdy a podzemných vôd a aby sa zabránilo neţiaducemu zmiešaniu s vodou 

z povrchového odtoku a zosúladí s poţiadavkami určenými príslušnými STN a platnými 

právnymi predpismi na úseku štátnej vodnej správy.  
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7. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie skúšok tesnosti na nádrţiach, 

záchytných vaniach  a potrubných rozvodoch kaţdých päť rokov od vykonania prvej 

úspešnej skúšky, po ich rekonštrukcii alebo oprave, pri ich uvedení do prevádzky po 

odstávke dlhšej ako jeden rok. 

8. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie pravidelných kontrol technického 

stavu a funkčnej spoľahlivosti pri nádrţiach, ktoré sú zvonku vizuálne nekontrolovateľné, 

raz za desať rokov a pri nádrţiach, ktoré sú vizuálne kontrolovateľné, raz za 20 rokov 

a podľa výsledku prijme opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov a následne určí 

termín ich ďalšej kontroly.            

9. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať školenie obsluhy o technických, organizačných, 

bezpečnostných a hygienických opatreniach pri prevádzke zariadenia, o poţiadavkách na 

vedenie prevádzkovej dokumentácie a o opatreniach v prípade vzniku havarijného stavu v 

prevádzke. O vykonaných školeniach musí byť spísaná zápisnica. 

10. Prevádzkovateľ je povinný pre všetky zariadenia a stavby, v ktorých sa nakladá so 

škodlivými látkami, mať vypracované aktuálne prevádzkové poriadky, plány údrţby 

a opráv a plány kontroly, v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku 

ochrany vôd, ovzdušia a odpadov a v súlade s osobitnými predpismi bezpečnosti práce a 

ochrane zdravia pri práci. 

11. V lehote šesť mesiacov odo dňa právoplatnosti povolenia na dočasné uţívanie stavby na 

skúšobnú prevádzku vypracovať a predloţiť záverečnú hydrogeologickú správu 

s posúdením moţného vplyvu prevádzky na podzemné vody, spôsobom monitorovania 

prípadného vplyvu na podzemné vody Inšpektorátu a Obvodnému úradu ţivotného 

prostredia v Trenčíne – odbor ochrany ţivotného prostredia – štátna vodná správa. 

12. Správa vypracovaná podľa bodu II.F.11 bude obsahovať posúdenie, či je moţné za 

primerané finančné prostriedky vybudovať taký systém monitorovania, ktorý by 

jednoznačne určil pôvodcu prípadného znečistenia;  ak áno, tak správa bude obsahovať aj 

návrh takéhoto spôsobu. 

 

 

G.  Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu      

znečisťovania 

 

Prevádzka nemá cezhraničný vplyv a podmienky sa neurčujú.  

 

 

H.  Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky 

 

Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky. 

 

 

I.  Poţiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba 

evidovať a poskytovať do informačného systému 

 

1. Kontrola emisií do ovzdušia 

1.1.  Kontrola emisií do ovzdušia bude vykonávaná v rozsahu uvedenom v tabuľke č. 8. 
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Tabuľka č. 8 

Číslo miesta 

vypúšťania 

Znečisťujúca 

látka 

 

Spôsob kontroly emisií 

 

P1 TZL, TOC, 

Ni, Zn, HF 
Meranie v intervale podľa bodu I.1.2 

P2 NOx, CO  Meranie v intervale 6 rokov 

P3 NOx, CO Meranie v intervale 6 rokov 

P4 TOC Meranie v intervale podľa bodu I.1.2 

Chladiaca zóna  

vypaľovacej pece  

KTL 

TOC Meranie v intervale podľa bodu I.1.2 

P5 NOx, CO Meranie v intervale 6 rokov 

P6 NOx, CO Meranie v intervale 6 rokov 

P7 TZL, NOx, 

CO, TOC 
Meranie v intervale podľa bodu I.1.2 

Chladiaca zóna 

vypaľovacej pece 

práškového farbenia 

TOC Meranie v intervale podľa bodu I.1.2 

P8 NOx, CO Meranie v intervale 6 rokov 

P9 Emisný limit sa neuplatňuje, nepreukazuje sa jeho 

dodrţiavanie 

DG Emisný limit sa neuplatňuje, nepreukazuje sa jeho 

dodrţiavanie 

 

1.2. Interval periodického merania je: 

 a) 3 roky, 

 ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného 

limitu rovná 0,5-násobku limitného hmotnostného toku, alebo je vyšší ako 0,5-

násobok limitného hmotnostného toku a niţší ako 10-násobok limitného 

hmotnostného toku. 

 b) 6 rokov, 

 ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného 

limitu niţší ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku. 

1.3 Na účely výkonu oprávnených meraní je potrebné zriadiť stále meracie miesta na 

všetkých miestach odvádzania odpadových plynov do ovzdušia, pre ktoré sú v tomto 

povolení určené emisné limity. Zriadenie meracích miest a situovanie odberných 

otvorov musí byť v súlade s poţiadavkami platných technických noriem. 

1.4 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie periodických meraní oprávnenou 

osobou. 

1.5 Pre meranie vypúšťaných znečisťujúcich látok sú doporučené metodiky uvedené 

v tabuľke č. 9. 
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Tabuľka č. 9 

Znečisťujúca látka Metóda merania 

tuhé znečisťujúce látky  
manuálna gravimetrická metóda – 

izokinetický odber 

organické plyny a pary 

vyjadrené ako celkový organický 

uhlík  

separácia GC – silikagél 

FID analyzátor 

nikel a jeho zlúčeniny vyjadrené 

ako Ni okrem kovového niklu, 

zliatin niklu, uhličitanu 

nikelnatého a tetrakarbonylniklu  

AAS 

AAS-ETA 

ICP-AES 

zinok a jeho zlúčeniny vyjadrené 

ako Zn  

AAS 

AAS-ETA 

ICP-AES 

fluór a jeho zlúčeniny vyjadrené 

ako HF 

fotometria, odmerné metódy 

spektrofotometria s SPANDS Zr činidlo 

iónovoselektívna elektróda 

oxidy dusíka – oxid dusnatý 

a oxid dusičitý vyjadrené ako 

oxid dusičitý  

fotometria s naftyletyléndiamínom 

                     Na-salicylátom 

                     dimetylfenolom 

                     kyselinou fenoldisulfónovou 

alkalimetrická titrácia 

oxid uhoľnatý  

NDIR, NDUV 

iný fyzikálny  

elektrochemicky 

 

1.6 Výrobno-prevádzkové reţimy a ďalšie podmienky merania a hodnotenia poţiadaviek 

dodrţania určeného emisného limitu zvolí oprávnená osoba v súlade s poţiadavkami 

všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia, ktoré sa na príslušnú 

technológiu a meranú emisnú veličinu vzťahujú podľa svojho významu. 

1.7  Prevádzkovateľ je povinný oznamovať Inšpektorátu písomne plánovaný termín 

vykonania oprávneného merania pred jeho začatím. 

 

2. Kontrola odpadových vôd 

Podmienky pre kontrolu odpadových sa neurčujú. 

  

3. Kontrola odpadov 

3.1 Prevádzkovateľ zabezpečí kontrolu týkajúcu sa zhromaţďovania odpadov (mnoţstvo, 

druh, označenie) na schválených miestach 1 x za mesiac. O kontrole bude viesť záznam 

v prevádzkovom denníku. 

3.2 Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o všetkých druhoch a mnoţstve 

odpadov s ktorými nakladá a o ich zhodnotení a zneškodnení na Evidenčnom liste 

odpadu v súlade so všeobecne záväznými predpismi na úseku odpadového 

hospodárstva.  

 

4. Kontrola hluku 

Opatrenia na kontrolu hluku v okolí prevádzky sa neurčujú.  
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5. Kontrola spotreby energií 

5.1 Prevádzkovateľ bude evidovať spotrebu energií v prevádzke 1 x za mesiac a priebeţne 

ju bude vyhodnocovať.  

 

6. Kontrola prevádzky 

6.1 Prevádzkovateľ je povinný monitorovať technicko-prevádzkové parametre  v súlade 

s podmienkami určenými v tomto povolení a v súlade s prevádzkovou dokumentáciou 

zdrojov emisií a sprievodnou dokumentáciou výrobcov zariadení. 

6.2 Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu o plnení záväzných podmienok určených 

v tomto povolení. 

6.3 Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umoţňujúcim kontrolu, 

evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky, všetkých monitorovaných 

údajov poţadovaných v tomto povolení a evidované údaje uchovávať najmenej 5 rokov, 

ak nie je v tomto povolení alebo všeobecne záväzným právnym predpisom stanovená 

dlhšia doba. 

6.4 Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady, poruchy, 

priesaky, úniky škodlivých a znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy musia byť 

zaznamenané v priebeţnej prevádzkovej evidencii s uvedením dátumu vzniku udalosti, 

informovania inštitúcií a osôb o udalosti, údajov o príčine, spôsobe vykonaného 

riešenia, odstránenia danej havárie a prijatých opatrení na predchádzanie obdobných 

porúch a havárií. O kaţdej havárii musí byť spísaný zápis a musia byť o nej vyrozumené 

príslušné orgány štátnej správy a inštitúcie v súlade so všeobecne záväznými právnymi 

predpismi ochrany vôd a ochrany ovzdušia. 

 

7. Podávanie správ 

7.1 Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje 

a informácie určené v povolení a vo vykonávacom predpise zákona o IPKZ. Kaţdoročne 

ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára v písomnej alebo 

elektronickej forme do integrovaného registra informačného systému. 

7.2 Oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávneného merania Inšpektorátu 

najmenej 5 pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania 

oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší 

termín oprávneného merania  najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší 

termín najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.  

7.3 Prevádzkovateľ je povinný predkladať Inšpektorátu všetky správy o oprávnených 

meraniach. Správa sa predkladá bezodkladne, najneskôr do 60 dní od vykonania 

merania. 

7.4 Prevádzkovateľ je povinný uchovávať správy o periodickom meraní najmenej z dvoch 

posledných meraní. 

7.5 Prevádzkovateľ je povinný v súlade so zákonom o odpadoch predkladať hlásenie 

o vzniku odpadu a nakladaní s ním (ako pôvodca) kaţdoročne, do 31. januára 

nasledujúceho roka, príslušnému obvodnému úradu ţivotného prostredia, recyklačnému 

fondu a Inšpektorátu. 

7.6 Prevádzkovateľ je povinný zasielať Inšpektorátu záznamy alebo protokoly z kontrol 

dotknutých orgánov do 10 dní po uzatvorení kontroly. 
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J.    Poţiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene 

technológie  a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

 

1. Požiadavky na skúšobnú prevádzku povolenú rozhodnutím č. 3967-

14168/2010/Poj,Goc/3748610109/SP zo dňa 07. 05. 2010 

1.1 Skúšobná prevádzka pre prevádzku povolenú týmto rozhodnutím bude prebiehať po 

dobu 12 mesiacov odo dňa nadobudnutia právoplatnosti povolenia na dočasné uţívanie 

stavby na skúšobnú prevádzku podľa stavebného zákona. 

1.2 Prevádzkovateľ počas skúšobnej prevádzky vykoná oprávnené meranie emisií 

znečisťujúcich látok preukazujúce dodrţiavanie určených emisných limitov.  

1.3 K ţiadosti o vydanie zmeny povolenia v súvislosti s uvedením zdroja znečisťovania 

ovzdušia do trvalej prevádzky predloţiť: 

• vypracovaný Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení a ţiadosť o jeho schválenie 

• správu z oprávneného merania emisií znečisťujúcich látok 

• schválený výpočet mnoţstva emisií znečisťujúcich látok. 

 

2. Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

2.1 V prípade zlyhania činnosti v prevádzke je prevádzkovateľ povinný postupovať podľa 

platných prevádzkových predpisov a opatrení uvedených v bode F. tohto rozhodnutia.  

 

 

K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie 

znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

 

1. Ak sa prevádzkovateľ rozhodne ukončiť činnosť v prevádzke alebo odstrániť celú stavbu 

prevádzky, musí túto skutočnosť v  dostatočnom predstihu písomne oznámiť Inšpektorátu.   

2. Prevádzkovateľ v prípade, ţe sa rozhodne ukončiť činnosť v prevádzke, musí vypracovať 

správu o opatreniach na ukončenie prevádzky alebo jej časti a predloţiť ju Inšpektorátu 

spoločne s oznámením podľa predchádzajúceho bodu.  

3. Obsluha prevádzky vykoná odstavenie prevádzky v zmysle prevádzkových predpisov. 

4. Obsluha vypustí jednotlivé technologické roztoky v súlade s prevádzkovými predpismi 

a havarijným plánom. 

5. Prevádzkovateľ po vypustení roztokov vyčistí nádrţe vodou, dávkovacie prívody a pumpy 

prepláchne vodou a čistiacu vodu ako i obsah nádrţí zneškodní podľa bodu II.D 

povolenia. 

6. Prevádzkovateľ vypustí náplne a olejové náplne pohonných motorov a zhodnotí resp. 

zneškodní ich v súlade s právnymi predpismi 

7. Obsluha odstaví a odstráni zdroje všetkých energií a odpojené zdroje zabezpečí proti 

opätovnému spusteniu. Plynové vedenia vyprázdni pomocou dusíka. 

8. Prevádzkovateľ vyrobený produkt a nezuţitkované suroviny riadne uskladní 

v nepoškodených obaloch a pouţité suroviny a zvyšok kvapalných médií zneškodní. 

9. Prevádzkovateľ odstaví a odstráni technologickú a pitnú vodu. 

10. Prevádzkovateľ rozoberie technologické zariadenia a armatúry, zhodnotí ich technický 

stav z hľadiska ich ďalšieho pouţitia. 
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11. Prevádzkovateľ je povinný po odstránení technológie z  prevádzky zabezpečiť odborné 

posúdenie stavu znečistenia manipulačných plôch, záchytných nádrţí a celého priestoru 

prevádzky a na základe posúdenia rozhodnúť o prípadnom vykonaní dekontaminácie 

a uvedenia priestoru areálu prevádzky do uspokojivého stavu, neohrozujúceho ţivotné 

prostredie a zdravie ľudí. 

 
 

Rozhodnutie o námietkach účastníkov konania: 

V uskutočnenom konaní účastníci konania nevzniesli ţiadne námietky ani pripomienky. 

 

 
 

O d ô v o d n e n i e 
 

 Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly, ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe ţiadosti prevádzkovateľa DIW 

Service, s.r.o. Drobného 27, 841 02 Bratislava, IČO: 35 806 346, zastúpeného v konaní 

splnomocneným zástupcom Ekoconsult-enviro, Miletičova 23,  821 09 Bratislava doručenej 

Inšpektorátu dňa 12. 02. 2010 a na základe konania vykonaného podľa § 8 ods. 2  písm. a) 

bod 1. a 7., § 8 ods. 2 písm. b) bod 3., § 8 ods. 2 písm. c) bod 8., § 8 ods. 2 písm. f) bod 4., § 8 

ods. 3 a podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ v súlade s § 62 a § 88a stavebného zákona a zákona 

o správnom konaní vydáva integrované povolenie pre prevádzku „Lakovňa automobilových 

komponentov LKW“. Prevádzka sa nachádza v priemyselnom areáli spoločnosti KORD 

Slovakia, a.s. – v časti existujúcej haly M3. Prevádzkovateľ poţiadal o vydanie integrovaného 

povolenia z dôvodu dodatočného povolenia stavby „Lakovňa automobilových komponentov 

LKW“ a vydania príslušných vyjadrení a súhlasov v súčinnosti s osobitnými zákonmi, 

nakoľko, je prevádzka kategorizovaná podľa zoznamu priemyselných činností uvedených 

v prílohe č. 1 zákona o IPKZ pod bodom 2. Výroba a spracovanie kovov, 2.6 Prevádzky na 

povrchovú úpravu kovov a plastov s pouţitím elektrolytických alebo chemických postupov, 

keď je obsah kúpeľov väčší ako 30 m
3
.   

 

Ministerstvo ţivotného prostredia Slovenskej republiky ako príslušný orgán podľa 

zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej len „zákon o posudzovaní vplyvov na ŢP“) vydalo podľa § 37 

ods. 4 zákona o posudzovaní vplyvov na ŢP pre navrhovanú činnosť Záverečné stanovisko 

číslo: 11397/08-3.4/ml zo dňa 27. 04. 2009. 

 

 Mesto Bánovce nad Bebravou, ako príslušný stavebný úrad vydal podľa § 39 ods. 3 

písm. d) stavebného zákona oznámenie o nevyţadovaní územného rozhodnutia č. Výst.220-

520/2010 zo dňa 22. 01. 2010. 
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 So ţiadosťou bol predloţený doklad – výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 

11. 02. 2010 podľa poloţky 171a  písm. a) sadzobníka správnych poplatkov zákona 

č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov vo výške 1 327 eur 

a 50 eurocentov.  

 

Správne konanie sa začalo dňom doručenia ţiadosti Inšpektorátu. Inšpektorát v súlade 

s § 12 ods. 2 zákona o IPKZ upovedomil listami zo dňa 16. 12. 2010 prevádzkovateľa, 

ostatných  účastníkov konania, dotknuté orgány a organizácie a verejnosť o začatí správneho 

konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku: „Lakovňa automobilových 

komponentov LKW“, ktorého súčasťou je i dodatočné povolenie stavby „Lakovňa 

automobilových komponentov LKW“ podľa stavebného zákona a udelenie jednotlivých 

súhlasov a vyjadrení v súčinnosti s osobitnými zákonmi. 

 

Inšpektorát zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ doručil týmto subjektom ţiadosť 

prevádzkovateľa s prílohami, určil 30 dňovú lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňa 

23. 03. 2010 a zverejnila podstatné údaje o podanej ţiadosti na internetovej stránke a na 

úradnej tabuli Inšpektorátu od 16. 02. 2010 do 19. 03. 2010 a na úradnej tabuli mesta Bánovce 

nad Bebravou od 19. 02. 2010 do 22. 03. 2010 spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť 

zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môţe vyjadriť. 

 

V lehote určenej na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov a organizácii 

podľa § 12 ods. 4 zákona o IPKZ sa k ţiadosti o vydanie integrovaného povolenia pre 

povoľovanú prevádzku vyjadrili:  

 

• Obvodný úrad ţivotného prostredia v Trenčíne – orgán štátnej vodnej správy vo svojom 

vyjadrení č. OÚŢP/2010/00566-002 BKM zo dňa 05. 03. 2010 súhlasil s vydaním 

integrovaného povolenia pre predmetnú prevádzku a predloţil nasledovnú pripomienku: 

cit.: „navrhujeme, aby v zmysle § 39 ods. 5 vodného zákona bola v integrovanom 

povolení uložená prevádzkovateľovi povinnosť monitorovať vplyv niektorých 

významných škodlivých látok na podzemné vody a oznamovať jeho výsledky. Z hľadiska 

posúdenia dlhodobého možného vplyvu predmetnej prevádzky na kvalitu podzemných 

vôd (z dôvodu možných stavebnotechnických porúch – poškodenia izolácií a pod. ale 

i havárií) je nevyhnutné zistiť kvalitu podzemných vôd vo vybraných ukazovateľoch pred 

započatím prevádzky, zisťovať ju v pravidelných intervaloch počas prevádzky ako i po 

jej skončení.  

V týchto intenciách navrhujeme žiadosť prevádzkovateľa doplniť v časti 3.3 (str. 35), 

pričom sa uvedú i opatrenia, ktoré bude potrebné vykonať v prípade, že pravidelný 

monitoring počas prevádzky preukáže znečistenie podzemných vôd vplyvom povoľovanej 

činnosti. Zároveň navrhujeme žiadosť doplniť v časti „K“ (str. 62) i o opatrenia, ktoré 

bude potrebné vykonať pri skončení prevádzky v prípade, že vplyvom uvažovanej 

činnosti došlo k znečisteniu podzemných vôd (sanácia.)“ koniec cit. 

K uvedenej pripomienke Inšpektorát uvádza nasledovné: Stavebno-technické poruchy 

ako je poškodenie izolácií a iné havarijné stavy a ich moţný vplyv na podzemné vody 

bude riešený v havarijnom pláne, ktorý je prevádzkovateľ povinný vypracovať 

a schválený predloţiť Inšpektorátu k ţiadosti o vydanie povolenia na dočasné uţívanie 

stavby na skúšobnú prevádzku. Táto podmienka je zapracovaná v bode II.A.6.2 
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povolenia.  

Ďalšia časť podmienky (povinnosť monitorovať vplyv niektorých významných 

škodlivých látok na podzemné vody)  bola orgánom štátnej vodnej správy zmenená na 

ústnom pojednávaní tak, ako je uvedené na str. 29 tohto rozhodnutia.   

• Obvodný úrad ţivotného prostredia v Trenčíne – orgán štátnej správy ochrany ovzdušia 

vo svojom vyjadrení č. OÚŢP/2010/00934-002 BZM zo dňa 03. 03. 2010 uviedol, ţe 

k vydaniu integrovaného povolenia pre povoľovanú prevádzku nemá pripomienky.  

 

• Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Trenčíne vo svojom vyjadrení 

č. B/2010/01264-003 zo dňa 16. 03. 2010 uviedol, ţe súhlasí s nakladaním 

s nebezpečnými odpadmi v predmetnej prevádzke a že po ukončení testovacej fáze liniek, 

je potrebné ďalej postupovať v rámci posudkovej činnosti podľa § 13 zákona 

č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení zmien a doplnkov. 

K uvedenej pripomienke Inšpektorát uvádza, ţe dokončenú stavbu moţno uţívať len na 

základe kolaudačného rozhodnutia. Ak na posúdenie spôsobilosti stavby na uţívanie je 

potrebná skúšobná prevádzky, moţno stavbu uţívať len na základe rozhodnutia 

o dočasnom uţívaní stavby na skúšobnú prevádzku. Túto podmienku Inšpektorát určil v 

bode II.A.7.2 povolenia. 

 

Ostatní účastníci konania a ostatné dotknuté orgány a organizácie v stanovenej lehote 

nepredloţili svoje pripomienky ani námety k vydaniu integrovaného povolenia.  

 

Prílohy podanej ţiadosti k povoľovanej prevádzke tvorili i stanoviská zaujaté ešte pred 

začatím konania vo veci vydania integrovaného povolenia vydané týmito orgánmi 

a organizáciami: Mesto Bánovce nad Bebravou, Obvodný úrad Bánovce nad Bebravou – 

odbor civilnej ochrany a krízového riadenia, Krajské riaditeľstvo záchranného a hasičského 

zboru v Trenčíne, Technická inšpekcia, a. s., Pracovisko Nitra, Západoslovenská vodárenská 

spoločnosť, a.s. Nitra, Západoslovenská energetika, a.s. Bratislava, Ministerstvo obrany SR – 

správa nehnuteľného majetku a výstavby Bratislava, KORD Slovakia, a.s. Bánovce nad 

Bebravou. 

Stanoviská boli kladné a bez pripomienok. 

 

 

Zúčastnené osoby po zverejnení ţiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej Inšpektorátom 

písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa nevyjadrila verejnosť k ţiadosti ani formou 

petície, preto Inšpektorát nezabezpečil zvolanie verejného zhromaţdenia občanov.  

 

 

V upovedomení o začatí konania bolo nesprávne uvedené, ţe sa jedná o stredný zdroj 

znečisťovania ovzdušia (podľa ţiadosti prevádzkovateľa). V tomto rozhodnutí je prevádzka  

kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia v súlade s ďalšími údajmi uvedenými 

v ţiadosti, projektovej dokumentácii a ďalších dokladov.    
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Po uplynutí lehoty na vyjadrenie nariadil Inšpektorát listom č. 3967-

8435/2010/Poj/3748610109/SP zo dňa 22. 03. 2010 v súlade s § 13 ods. 1 zákona o IPKZ pre 

účastníkov konania a dotknuté orgány a organizácie ústne pojednávanie, v ktorom zároveň 

všetkých upozornil, ţe svoje pripomienky a námietky môţu uplatniť písomne najneskôr na 

ústnom pojednávaní a ţe na neskôr podané pripomienky a námietky Inšpektorát nebude 

prihliadať.  

 

Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 09. 04. 2010 v súlade 

s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona o IPKZ a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní, bola 

daná prizvaným osobám posledná moţnosť uplatniť svoje pripomienky, námety 

a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich zistenia pred vydaním 

rozhodnutia. Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná ţiadosť, podstatné podmienky 

rozhodnutia a písomné pripomienky a námety účastníkov konania, dotknutých orgánov 

uplatňované k ţiadosti. Obvodný úrad ţivotného prostredia v Trenčíne – orgán štátnej vodnej 

správy uplatnil nasledovnú pripomienku: v lehote šesť mesiacov odo dňa právoplatnosti 

povolenia na dočasné užívanie, stavby vypracovať a predložiť záverečnú hydrogeologickú 

správu s posúdením možného vplyvu prevádzky na podzemné vody, spôsobom monitorovania 

prípadného vplyvu na podzemné vody Obvodnému úradu životného prostredia v Trenčíne – 

odbor ochrany životného prostredia – štátna vodná správa. To znamená, že správa musí 

obsahovať posúdenie či je možné za primerané finančné prostriedky vybudovať taký systém 

monitorovania, ktorý by jednoznačne určil pôvodcu prípadného znečistenia a ak áno, tak 

takýto spôsob aj navrhnúť.    

Táto pripomienka bola zapracovaná do časti II.F. do bodov 11 a 12. Týmto stanoviskom 

bolo revidované predchádzajúce stanovisko orgánu štátnej vodnej správy 

č. OÚŢP/2010/00566-002 BKM zo dňa 05. 03. 2010. 

 

Na ústnom pojednávaní bola spísaná zápisnica, ktorá bola na záver ústneho 

pojednávania nahlas prečítaná a na znak súhlasu podpísaná všetkými zúčastnenými.  

 

Predmetom prerokovania na ústnom pojednávaní boli len pripomienky a námety, ktoré 

boli odôvodnené a dôvody, ktoré smerovali k obsahu ţiadosti a k prevádzke. Zúčastnení 

ústneho pojednávania boli oboznámení s podkladmi ţiadosti a počas pojednávania im bolo 

umoţnené do týchto podkladov nahliadnuť a vydariť sa k nim. Zároveň boli opäť upozornení 

na skutočnosť, ţe svoje pripomienky a námety môţu uplatniť písomne najneskôr na ústnom 

pojednávaní. 

 

Podkladom pre vydanie integrovaného povolenia boli nasledovné doklady: ţiadosť 

o vydanie integrovaného povolenia spracovaná v zmysle poţiadaviek vyplývajúcich zo 

zákona o IPKZ a jej vykonávacích predpisov, doklady preukazujúce iné právo k pozemku – 

nájomná zmluva, na ktorom je stavba umiestnená, projektová dokumentácia vypracovaná pre 

dodatočné povolenie stavby, kópia z katastrálnej mapy, situácia s vyznačením záujmového 

územia v nadväznosti na okolie, prevádzková dokumentácia a ďalšie potrebné doklady 

a písomnosti, ktoré sú uloţené v spise. 

 

Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá 

významný negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán 
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nebol poţiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a Inšpektorát 

neuloţil opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu 

znečisťovania. 

 

Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého 

stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky. 

Emisné limity pre vypúšťanie odpadových vôd do kanalizácie neboli určené, nakoľko 

prevádzkovateľ vypúšťa splaškové odpadové vody do vnútroareálovej kanalizácie KORD 

Slovensko, a.s., priemyselné ani osobitné odpadové vody v prevádzke nevznikajú.  

 

Emisné limity pre hluk neboli určené, nakoľko v konaní o vydanie integrovaného 

povolenia neboli príslušnými dotknutými orgánmi vznesené poţiadavky na meranie hluku na 

hranici areálu prevádzky. 

 

Emisné limity pre znečisťujúce látky TZL, TOC, Ni, Zn a HF emitované do ovzdušia 

z predúpravy a povrchovej úpravy (miesto vypúšťania P1) boli určené v súlade s vyhláškou 

MŢP SR č. 338/2010 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ovzduší 

a v súlade s vyhláškou MŢP SR č. 409/2003 Z. z., ktorou sa ustanovujú emisné limity, 

technické poţiadavky a všeobecné podmienky prevádzkovania zdrojov a ich zariadení, 

v ktorých sa pouţívajú organické rozpúšťadlá v znení neskorších predpisov.  

Emisné limity pre TOC emitované do ovzdušia z vypaľovacej pece KTL (miesto 

vypúšťania P4), z chladiacej zóny vypaľovacej pece KTL a z chladiacej zóny vypaľovacej 

pece práškového farbenia boli určené v súlade s vyhláškou MŢP SR č. 409/2003 Z. z. v znení 

neskorších predpisov.  

Emisné limity pre znečisťujúce látky TZL, NOx, CO a TOC emitované do ovzdušia 

z vypaľovacej pece práškového farbenia (miesto vypúšťania P7) a pre znečisťujúce látky NOx 

a CO zo zariadení na spaľovanie zemného plynu (procesné ohrevy – miesta vypúšťania P2, 

P3, P5, P6 a P8) boli určené v súlade s vyhláškou MŢP SR č. 338/2010 Z. z. 

Pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z horákov tmavých ţiaričov vypaľovacej 

pece práškového farbenia a z dieselagregátu (miesta vypúšťania P9 a DG) neboli v povolení 

určené emisné limity, nakoľko sa tieto v súlade s vyhláškou MŢP SR č. 338/2010 Z. z. 

neuplatňujú. 

Pri určení emisných limitov vychádzal Inšpektorát predovšetkým z údajov uvedených 

v ţiadosti o vydanie povolenia, z projektovej dokumentácie, z ďalších údajov predloţených 

prevádzkovateľom a z údajov uvedených v dokumentoch o najlepších dostupných technikách.   

Pri určovaní emisného limitu pre TOC Inšpektorát zohľadnil vysokú prahovú spotrebu 

rozpúšťadiel náterových látok (vysoký obsah prchavého podielu v náterových látkach 

a vysoká projektovaná spotreba týchto látok).   

 

Pri porovnaní prevádzky s najlepšou dostupnou technikou (BAT) Inšpektorát vychádzal 

z ustanovenia § 5  zákona o IPKZ a prílohy č. 3, ktoré stanovujú hľadiská pri určovaní BAT 

a s poţiadavkami vyplývajúcimi zo všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku 

ochrany vôd, ochrany ovzdušia, odpadového hospodárstva.  

 

Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ bolo:  

a) v oblasti ochrany ovzdušia:  
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- konanie o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení zmeny stavby veľkého 

zdroja znečisťovania podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod  č. 1. zákona o IPKZ v súčinnosti s 

§ 22 ods. 1 písm. a) zákona o ovzduší  

- konanie o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení skúšobnej prevádzky  

stredného  zdroja znečisťovania ovzdušia po jeho zmene podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod  

č. 1 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods. 1 písm. a) zákona o ovzduší   

- konanie o určení emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania podľa 

§ 8 ods. 2 písm. a) bod  č. 7. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 10 ods. 1 zákona  

o ovzduší  

b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd: 

- vydanie súhlasu na uskutočnenie stavby podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona 

o IPKZ v súčinnosti s § 27 ods. 1 písm. c) vodného zákona  

c) v oblasti odpadov:  

- konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8 ods. 2 

písm. c) bod č. 8. v súčinnosti s § 7 ods. 7 písm. g) zákona o odpadoch 

d) v oblasti ochrany zdravia ľudí: 

- posudzovanie návrhu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8 ods. 2 písm. f) 

bod č. 4. v súčinnosti s § 13 ods. 4 písm. l)  zákona o ochrane, podpore a rozvoji 

verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

e) konanie o dodatočnom povolení stavby „Lakovňa automobilových komponentov LKW“  

podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 62 a § 88a stavebného zákona. 

 

Pri určovaní podmienok povolenia boli zohľadnené odôvodnené pripomienky 

a námietky vyplývajúce zo stanovísk účastníkov konania a dotknutých orgánov uplatnené 

v rámci povoľujúceho procesu. 

 

Inšpektorát na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení 

účastníkov konania a dotknutých orgánov, predloţenej projektovej dokumentácie 

vypracovanej pre dodatočné stavebné povolenie HPK  engineering a.s., Němcovej 30, 042 18 

Košice v termíne 12/2009 č. zákazky 4307.1 a RACEN spol. r. o., Mlynská 5139, 921 01 

Piešťany v termíne 10/2008 č. zákazky 20-P-08 a č. Z09/263 a vykonaného ústneho 

pojednávania zistil stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne 

ochrany ţivotného prostredia podľa zákona o IPKZ, ďalej Inšpektorát zistil, ţe sú splnené 

podmienky podľa stavebného zákona a usúdil, ţe nie sú ohrozené ani neprimerane obmedzené 

práva a oprávnené záujmy účastníkov konania a sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ 

a predpisov upravujúcich konania, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania, a  preto 

rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto povolenia.    

 

 
 

P o u č e n i e: 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v 

znení neskorších predpisov moţno podať na Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, 

Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly 
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odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi 

konania.  

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 

nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       RNDr. Jaroslav Haško, CSc. 

     riaditeľ 
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Doručuje sa: 

Prevádzkovateľ: 

1. DIW Service, s.r.o. Drobného 27, 841 02 Bratislava 

 

Ostatní účastníci konania: 

2. Mesto Bánovce nad Bebravou,  Nám. Ľ. Štúra 1/1,  957 01 Bánovce nad Bebravou 

3. KORD Slovakia, a.s., Partizánska 73,  957 01 Bánovce nad Bebravou 

4. Ing. Helena Vagnerová, HPK engineering, a.s., Boţeny Nemcovej 30,  042 18 Košice 

5. Ing. Soňa Kobyľanová, HPK engineering, a.s., Boţeny Nemcovej 30,  042 18 Košice 

6. Ing. Ján Pavličko, HPK engineering, a.s., Boţeny Nemcovej 30,  042 18 Košice 

7. Ing. Ján Pavlecki, HPK engineering, a.s., Boţeny Nemcovej 30,  042 18 Košice 

8. Ing. Ján Maršálek, HPK engineering, a.s., Boţeny Nemcovej 30,  042 18 Košice 

9. Ing. Marián Kolivoška, HPK engineering, a.s., Boţeny Nemcovej 30,  042 18 Košice 

10. Ing. Dana Wagnerová, HPK engineering, a.s., Boţeny Nemcovej 30,  042 18 Košice 

11. Ing. Ľubica Ďurašková, HPK engineering, a.s., Boţeny Nemcovej 30,  042 18 Košice 

12. Ing. Jozef Tóth, HPK engineering, a.s., Boţeny Nemcovej 30,  042 18 Košice 

13. Ing. Pavol Šurc, HPK engineering, a.s., Boţeny Nemcovej 30,  042 18 Košice 

14. Ing. Ján Zajac, HPK engineering, a.s., Boţeny Nemcovej 30,  042 18 Košice 

15. Ing. Dušan Valent,  PRODING Banská Bystrica s.r.o., Partizánska 3 

974 00 Banská Bystrica 

16. Ing. Ján Kozinka, Dolné Naštice,  957 01 Bánovce nad Bebravou 

17. Ing. Miroslav Havrlent, RACEN spol. s r.o.,  Mlynská ul.  5139/10,  921 01 Piešťany    

 

Dotknuté orgány a organizácie:  

(po nadobudnutí právoplatnosti) 

18. Obvodný úrad ţivotného prostredia Trenčín, Gen. M. R. Štefánika 20, 911 01 Trenčín 

-     štátna správa ochrany ovzdušia 

19.   -     štátna vodná správa  

20.       -     štátna správa odpadového hospodárstva 

21. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Trenčíne, Nemocničná 4,  

  91101  Trenčín 

22. Mesto Bánovce nad Bebravou, stavebný úrad, Nám. Ľ. Štúra 1/1, 957 01 Bánovce nad Bebravou  

23. Ministerstvo ţivotného prostredia SR, odbor hodnotenia a posudzovania vplyvov na ţivotné 

prostredie, Námestie Ľudovíta Štúra 1, 812 35 Bratislava    

24. Ministerstvo hospodárstva SR, sekcia priemyslu, Mierová 19, 827 15 Bratislava 

25. SVP š.p., OZ Piešťany, Nábreţie Ivana Krasku 834/3,  921 80 Piešťany 

26. Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Bánovciach nad Bebravou,  

 Na Vŕštek 1047/3,  957 01 Bánovce nad Bebravou 

 

27. Krajské riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Trenčíne, Štefánikova 20,  911 01 Trenčín  

28. Obvodný úrad Bánovce nad Bebravou, odbor civilnej ochrany a krízového riadenia, Nám. Ľ. Štúra 

7/7, 957 01 Bánovce nad Bebravou 

29. Západoslovenská energetika, a.s., Čulenova 6, 816 47 Bratislava 

30. Západoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s., OZ Topoľčany, Továrnicka 2208, 

955 55 Topoľčany 

31. Technická inšpekcia, a.s., Pracovisko Nitra, Mostná 66, 949 01 Nitra 


